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ם1 וַיַּשְׁכֵּ֨
І–встав–рано
H7925

עַל יְרֻבַּ֜
Єрубаал
H3378

ה֣וּא
він
H1931

גִדְע֗וֹן
Гідеон
H1439

וְכָל־
і–всі
H3605

הָעָם֙
люди

ר אֲשֶׁ֣
які

אִתּ֔וֹ
з–ним
H0854

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
і–розташувались–табором
H2583

עַל־
біля

דעֵי֣ן  חֲרֹ֑
Ен–Хароду
H5878

וּמַחֲנֵה֤
а–табір
H4264

֙ מִדְיָן
Мідіяну
H4080

הָיָה־
був
H1961

ל֣וֹ
йому

מִצָּפ֔וֹן
з–півночі
H6828

מִגִּבְעַ֥ת
від–пагорба
H1389

ה הַמּוֹרֶ֖
Море
H4176

מֶק׃ בָּעֵֽ
в–долині
H6010

І встав рано вра́нці Єруббаа́л, — це Гедео́н, — та ввесь народ, що з ним, і таборува́ли над Ен-Хародом. А 
мідіяніт́янський та́бір був із пів́ночі від Ґів'ат-Гамморев долині.

וַיֹּ֤אמֶר2
І–сказав
H0559

יְהוָה֙
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

גִּדְע֔וֹן
Гідеона
H1439

ב רַ֗
багато

הָעָם֙
людей

ר אֲשֶׁ֣
які

ךְ אִתָּ֔
з–тобою
H0854

י מִתִּתִּ֥
щоб–Я–віддав
H5414

אֶת־
—
H0853

מִדְיָן֖
Мідіян
H4080

בְּיָדָ֑ם
в–їхню–руку
H3027

פֶּן־
щоб–не
H6435

ר יִתְפָּאֵ֨
хвалився

עָלַי֤
проти–Мене

֙ יִשְׂרָאֵל
Ізраїль
H3478

ר לֵאמֹ֔
кажучи
H0559

י יָדִ֖
моя–рука
H3027

יעָה הוֹשִׁ֥
врятувала
H3467

י׃ לִּֽ
мене

І сказав Господь до Гедеона: „Числен́ний той народ, що з тобою, щоб Я дав мідіянітян в його руку, — щоб не 
запиша́вся надо Мною Ізраїль, говорячи: Рука моя спасла мене.

ה3 וְעַתָּ֗
А–тепер
H6258

א קְרָ֨
проголоси
H7121

א נָ֜
прошу
H4994

בְּאָזְנֵי֤
в–вуха
H0241

הָעָם֙
людей

ר לֵאמֹ֔
кажучи
H0559

י־ מִֽ
хто
H4310

יָרֵ֣א
боїться
H3373

ד וְחָרֵ֔
і–тремтить
H2730

ב יָשֹׁ֥
нехай–повернеться
H7725

ר וְיִצְפֹּ֖
і–піде
H6852

מֵהַר֣
з–гори
H2022

הַגִּלְעָד֑
Ґілеаду
H1568

וַיָּ֣שָׁב
І–повернулось
H7725

מִן־
з

ם הָעָ֗
людей

ים עֶשְׂרִ֤
двадцять
H6242

וּשְׁנַיִ֙ם֙
і–дві
H8147

לֶף אֶ֔
тисячі
H0505

רֶת וַעֲשֶׂ֥
а–десять
H6235

ים אֲלָפִ֖
тисяч
H0505

רוּ׃ נִשְׁאָֽ
залишилось
H7604

ס
—

А тепер поклич до ушей люду, говорячи: Хто боїться й тремтить, нехай вер́неться й відій́де від гори Ґілеа́д“. І 
вернул́ося з народу двадцять і дві тисячі, а десять тисяч позоста́лось.
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אמֶר4 וַיֹּ֨
І–сказав
H0559

יְהוָ֜ה
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

גִּדְע֗וֹן
Гідеона
H1439

֮ עוֹד
ще
H5750

הָעָם֣
людей

רָב֒
багато

הוֹרֵ֤ד
зведи
H3381

אוֹתָם֙
їх
H0853

אֶל־
до
H0413

יִם הַמַּ֔
води
H4325

נּוּ וְאֶצְרְפֶ֥
і–Я–випробую–їх
H6884

לְךָ֖
для–тебе

ם שָׁ֑
там
H8033

וְהָיָ֡ה
і–буде
H1961

אֲשֶׁר֩
що

ר אֹמַ֨
скажу
H0559

יךָ אֵלֶ֜
тобі
H0413

׀זֶה֣ 
цей
H2088

יֵלֵךְ֣
піде
H3212

ךְ אִתָּ֗
з–тобою
H0854

ה֚וּא
він
H1931

יֵלֵךְ֣
піде
H3212

ךְ אִתָּ֔
з–тобою
H0854

ל וְכֹ֨
а–кожен
H3605

אֲשֶׁר־
про–кого

ר אֹמַ֜
скажу
H0559

יךָ אֵלֶ֗
тобі
H0413

זֶה֚
цей
H2088

לאֹ־
не
H3808

יֵלֵךְ֣
піде
H3212

ךְ עִמָּ֔
з–тобою

ה֖וּא
він
H1931

א ֹ֥ ל
не
H3808

ךְ׃ יֵלֵֽ
піде
H3212

І сказав Господь до Гедеона: „Ще числен́ний цей народ. Зведи їх до води, і Я там переберу ́його тобі. І буде, 
як Я скажу ́тобі: Цей під́е з тобою, — той під́е з тобою, а кожен, що скажу ́тобі: Цей не під́е з тобою, той не 
під́е“.

וַיּ֥וֹרֶד5
І–звів
H3381

אֶת־
—
H0853

הָעָ֖ם
людей

אֶל־
до
H0413

יִם הַמָּ֑
води
H4325

ס
—

אמֶר וַיֹּ֨
І–сказав
H0559

יְהוָ֜ה
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

גִּדְע֗וֹן
Гідеона
H1439

ל כֹּ֣
кожного
H3605

אֲשֶׁר־
хто

֩ יָלֹק
лакатиме
H3952

בִּלְשׁוֹנ֨וֹ
язиком–своїм
H3956

מִן־
з

יִם הַמַּ֜
води
H4325

ר כַּאֲשֶׁ֧
як

יָלֹ֣ק
лаче
H3952

לֶב הַכֶּ֗
пес
H3611

יג תַּצִּ֤
постав
H3322

אוֹתוֹ֙
його
H0853

ד לְבָ֔
окремо
H0905

ל וְכֹ֛
а–кожного
H3605

אֲשֶׁר־
хто

ע יִכְרַ֥
стане–на–коліна
H3766

עַל־
на

יו בִּרְכָּ֖
коліна–свої
H1290

לִשְׁתּֽוֹת׃
щоб–пити
H8354

І привів він народ до води. І сказав Господь до Гедеона: „Кожен, хто буде хлеп́тати воду язиком своїм, як 
хлеп́че пес, поставиш його окремо. А кожен, хто припаде ́на коліна свої, щоб пити, — поставиш його 
окремо“.

י6 וַיְהִ֗
І–було
H1961

ר מִסְפַּ֞
число
H4557

ים מֲלַקְקִ֤ הַֽ
тих–хто–лакав
H3952

בְּיָדָם֙
рукою–своєю
H3027

אֶל־
до
H0413

ם פִּיהֶ֔
рота–свого
H6310

שְׁלֹ֥שׁ
триста
H7969

מֵא֖וֹת
—
H3967

אִ֑ישׁ
чоловік
H0376

֙ וְכֹל
а–всі
H3605

יֶתֶ֣ר
решта

ם הָעָ֔
людей

כָּרְע֥וּ
стали–на–коліна
H3766

עַל־
на

בִּרְכֵיהֶ֖ם
коліна–свої
H1290

לִשְׁתּ֥וֹת
щоб–пити
H8354

יִם׃ מָֽ
воду
H4325

ס
—

І було число тих, що хлеп́тали, носячи рукою своєю до уст своїх, три сотні чоловіка, а вся решта народу 
припали на коліна свої, щоб пити во́ду.

אמֶר7 וַיֹּ֨
І–сказав
H0559

יְהוָ֜ה
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

גִּדְע֗וֹן
Гідеона
H1439

בִּשְׁלֹשׁ֩
трьомастами
H7969

מֵא֨וֹת
—
H3967

ישׁ הָאִ֤
чоловіками
H0376

מֲלַקְקִים֙ הַֽ
що–лакали
H3952

יעַ אוֹשִׁ֣
врятую
H3467

ם אֶתְכֶ֔
вас
H0853

י וְנָתַתִּ֥
і–віддам
H5414

אֶת־
—
H0853

מִדְיָן֖
Мідіян
H4080

בְּיָדֶ֑ךָ
в–твою–руку
H3027

וְכָל־
а–всі
H3605

ם הָעָ֔
люди

יֵלְכ֖וּ
нехай–ідуть
H3212

ישׁ אִ֥
кожен
H0376

לִמְקֹמֽוֹ׃
на–місце–своє
H4725

І сказав Господь до Гедеона: „Трьома́ сотнями мужів, що хлеп́тали, спасу тебе, і дам мідіяніт́ян у твою руку, а 
ввесь наро́д під́е кожен на своє місце“.
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וַיִּקְח֣ו8ּ
І–взяли
H3947

אֶת־
—
H0853

צֵדָה֩
харчі
H6720

ם הָעָ֨
людей

ם בְּיָדָ֜
в–руку–свою
H3027

וְאֵת֣
і
H0853

ם תֵיהֶ֗ שׁוֹפְרֹֽ
сурми–їхні
H7782

ת וְאֵ֨
а
H0853

כָּל־
всіх
H3605

ישׁ אִ֤
чоловіків
H0376

֙ יִשְׂרָאֵל
Ізраїлевих
H3478

שִׁלַּח֙
відправив
H7971

אִ֣ישׁ
кожного
H0376

יו הָלָ֔ לְאֹֽ
до–наметів–своїх
H0168

וּבִשְׁלֹשׁ־
а–трьомастами
H7969

מֵא֥וֹת
—
H3967

ישׁ הָאִ֖
чоловіками
H0376

חֱזִי֑ק הֶֽ
затримав
H2388

וּמַחֲנֵה֣
а–табір
H4264

ן מִדְיָ֔
Мідіяну
H4080

יָה הָ֥
був
H1961

ל֖וֹ
йому

חַת מִתַּ֥
внизу
H8478

מֶק׃ בָּעֵֽ
в–долині
H6010

פ
—

І взяли́ вони в свою руку пожи́ву народу та свої сур́ми, а всіх інших ізра́їльтян він відпустив, кожного до 
намет́у свого́, а три сотні мужа затримав. А мідіяніт́янський та́бір був під ним у долині.

9֙ יְהִי וַֽ
І–було
H1961

יְלָה בַּלַּ֣
тієї–ночі
H3915

הַה֔וּא
тієї
H1931

וַיֹּ֤אמֶר
і–сказав
H0559

֙ אֵלָיו
до–нього
H0413

יְהוָ֔ה
Господь
H3068

ק֖וּם
встань

רֵ֣ד
зійди
H3381

מַּחֲנֶה֑ בַּֽ
в–табір
H4264

י כִּ֥
бо

יו נְתַתִּ֖
Я–віддав–його
H5414

ךָ׃ בְּיָדֶֽ
в–твою–руку
H3027

І сталося тієї ночі, і сказав до нього Господь: „Устань, зійди́ до табо́ру, бо Я дав його в руку твою.

וְאִם־10
А–якщо

א יָרֵ֥
боїшся
H3373

ה אַתָּ֖
ти

לָרֶ֑דֶת
зійти
H3381

ד רֵ֥
зійди
H3381

ה אַתָּ֛
ти

ה וּפֻרָ֥
і–Пура
H6513

נַעַרְךָ֖
слуга–твій
H5288

אֶל־
до
H0413

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
табору
H4264

А якщо ти боїшся зійти, зійди ти та Пура, твій слуга, до табо́ру.

11֙ ׁמַעְתָּ וְשָֽ
І–почуєш
H8085

מַה־
що
H4100

רוּ יְדַבֵּ֔
говорять
H1696

וְאַחַר֙
і–потім

תֶּחֱזַקְ֣נָה
зміцняться
H2388

יךָ יָדֶ֔
руки–твої
H3027

וְיָרַדְתָּ֖
і–зійдеш
H3381

מַּחֲנֶה֑ בַּֽ
в–табір
H4264

וַיֵּ֤רֶד
І–зійшов
H3381

הוּא֙
він
H1931

וּפֻרָ֣ה
і–Пура
H6513

נַעֲר֔וֹ
слуга–його
H5288

אֶל־
до
H0413

קְצֵ֥ה
краю

ים הַחֲמֻשִׁ֖
озброєних
H2571

ר אֲשֶׁ֥
які

מַּחֲנֶֽה׃ בַּֽ
в–таборі
H4264

І почуєш, що́ вони говорять, а потім зміц́няться твої руќи, і ти зій́деш до табо́ру“. І зійшов він та Пура, слуга 
його, до кра́ю озброєних у табо́рі.

ן12 וּמִדְיָ֨
А–Мідіян
H4080

וַעֲמָלֵק֤
і–Амалик
H6002

וְכָל־
і–всі
H3605

בְּנֵי־
сини

קֶדֶ֙ם֙
Сходу

נֹפְלִ֣ים
лежали
H5307

מֶק בָּעֵ֔
в–долині
H6010

ה כָּאַרְבֶּ֖
як–сарана
H0697

ב לָרֹ֑
безліч
H7230

וְלִגְמַלֵּיהֶם֙
а–верблюдів–їхніх
H1581

אֵי֣ן
не–було
H0369

ר מִסְפָּ֔
числа
H4557

כַּח֛וֹל
як–піску
H2344

שֶׁעַל־
що–на

שְׂפַ֥ת
березі
H8193

הַיָּ֖ם
моря
H3220

ב׃ לָרֹֽ
безліч
H7230

А мідіяніт́яни й амалики́тяни та всі сини Кедему лежали в долині, як сарана́, щодо числен́ности. А 
верблю́дам їх нема числа, — як пісок на бер́езі моря, щодо числен́ности.
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א13 ֹ֣ וַיָּב
І–прийшов
H0935

גִדְע֔וֹן
Гідеон
H1439

נֵּה־ וְהִ֨
і–ось
H2009

ישׁ אִ֔
чоловік
H0376

ר מְסַפֵּ֥
розповідає

לְרֵעֵ֖הוּ
другові–своєму
H7453

חֲל֑וֹם
сон
H2472

אמֶר וַיֹּ֜
і–сказав
H0559

הִנֵּ֧ה
ось
H2009

חֲל֣וֹם
сон
H2472

מְתִּי חָלַ֗
бачив–я

וְהִנֵּ֨ה
і–ось
H2009

]צלול[
—
H6742

יל( )צְלִ֜
коржик
H6742

לֶחֶ֤ם
хліба
H3899

שְׂעֹרִים֙
ячмінного
H8184

מִתְהַפֵּךְ֙
котиться
H2015

בְּמַחֲנֵה֣
в–таборі
H4264

ן מִדְיָ֔
Мідіяну
H4080

א ֹ֣ וַיָּב
і–прийшов
H0935

עַד־
до
H5704

אֹהֶל הָ֠
намету
H0168

הוּ וַיַּכֵּ֧
і–вдарив–його
H5221

ל וַיִּפֹּ֛
і–він–упав
H5307

וַיַּהַפְכֵ֥הוּ
і–перевернув–його
H2015

עְלָה לְמַ֖
догори
H4605

וְנָפַ֥ל
і–впав
H5307

הֶל׃ הָאֹֽ
намет
H0168

І прийшов Гедео́н, аж ось один оповідає другові своєму сон. І він казав: „Оце снився мені сон, а ото буханец́ь 
ячмін́ного хліба ко́титься в мідіяніт́янському табо́рі. І докоти́вся він аж до намет́у, та й ударив його, а той 
упав, і перевернув́ його догори́, і намет той бух́нув“.

עַן14 וַיַּ֨
І–відповів

רֵעֵה֤וּ
друг–його
H7453

וַיֹּא֙מֶר֙
і–сказав
H0559

אֵי֣ן
не–інше
H0369

את ֹ֔ ז
це
H2063

י בִּלְתִּ֗
як–тільки
H1115

אִם־
—

חֶ֛רֶב
меч
H2719

גִּדְע֥וֹן
Гідеона
H1439

בֶּן־
сина

יוֹאָ֖שׁ
Йоаша
H3101

אִ֣ישׁ
чоловіка
H0376

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїльського
H3478

נָתַ֤ן
віддав
H5414

אֱלֹהִים֙ הָֽ
Бог
H0430

בְּיָד֔וֹ
в–руку–його
H3027

אֶת־
—
H0853

מִדְיָן֖
Мідіян
H4080

וְאֶת־
і
H0853

כָּל־
весь
H3605

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
табір
H4264

פ
—

І відповів його друг та й сказав: „Це ніщо інше, як меч Гедеона, Йоашового сина, мужа Ізраїльського, — Бог 
дав у його руку мідіяніт́ян та ввесь та́бір“.

15֩ וַיְהִי
І–було
H1961

עַ כִשְׁמֹ֨
коли–почув
H8085

גִּדְע֜וֹן
Гідеон
H1439

אֶת־
—
H0853

ר מִסְפַּ֧
розповідь
H4557

הַחֲל֛וֹם
сну
H2472

וְאֶת־
і
H0853

שִׁבְר֖וֹ
тлумачення–його
H7667

חוּ וַיִּשְׁתָּ֑
то–поклонився
H7812

וַיָּשָׁ֙ב֙
і–повернувся
H7725

אֶל־
до
H0413

מַחֲנֵה֣
табору
H4264

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїлю
H3478

וַיֹּ֣אמֶר
і–сказав
H0559

ק֔וּמוּ
вставайте

י־ כִּֽ
бо

נָתַ֧ן
віддав
H5414

יְהוָה֛
Господь
H3068

בְּיֶדְכֶ֖ם
в–руку–вашу
H3027

אֶת־
—
H0853

מַחֲנֵה֥
табір
H4264

מִדְיָֽן׃
Мідіяну
H4080

І сталося, як Гедеон почув оповіда́ння про той сон та розга́дку його, то вклонився, і вернувся до Ізраїлевого 
табо́ру та й сказав: „Уставайте, бо Господь дав у вашу руку мідіяніт́янський та́бір!“

וַיַּ֛חַץ16
І–розділив
H2673

אֶת־
—
H0853

שְׁלֹשׁ־
триста
H7969

מֵא֥וֹת
—
H3967

ישׁ הָאִ֖
чоловіків
H0376

ה שְׁלֹשָׁ֣
на–три
H7969

ים רָאשִׁ֑
загони

ן וַיִּתֵּ֨
і–дав
H5414

שׁוֹפָר֤וֹת
сурми
H7782

בְּיַד־
в–руку
H3027

כֻּלָּם֙
всім–їм
H3605

ים וְכַדִּ֣
і–глечики
H3537

ים רֵקִ֔
порожні
H7386

ים וְלַפִּדִ֖
і–смолоскипи
H3940

בְּת֥וֹךְ
всередині
H8432

ים׃ הַכַּדִּֽ
глечиків
H3537

І поділив він три сотні тих мужів на три відділи, і дав у руку їх усіх сур́ми, і порожні глеќи, та смолоски́пи до 
серед́ини тих глеќів.
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וַיֹּ֣אמֶר17
І–сказав
H0559

ם אֲלֵיהֶ֔
до–них
H0413

נִּי מִמֶּ֥
на–мене

תִרְא֖וּ
дивіться
H7200

וְכֵן֣
і–так

תַּעֲשׂ֑וּ
робіть

וְהִנֵּ֨ה
і–ось
H2009

י אָנֹכִ֥
я
H0595

בָא֙
приходжу
H0935

בִּקְצֵה֣
на–край

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
табору
H4264

וְהָיָה֥
і–буде
H1961

כַאֲשֶׁר־
як

ה אֶעֱשֶׂ֖
зроблю

ן כֵּ֥
так

תַּעֲשֽׂוּן׃
робіть

І сказав він до них: „Що́ будете бачити від мене, то й ви так зробите. А ось я піду ́до кра́ю табо́ру, і буде, — я́к 
я зроблю́, так зробите й ви.

18֙ וְתָקַעְתִּי
І–засурмлю
H8628

ר בַּשּׁוֹפָ֔
в–сурму
H7782

י אָנֹכִ֖
я
H0595

וְכָל־
і–всі
H3605

ר אֲשֶׁ֣
хто

י אִתִּ֑
зі–мною
H0854

ם וּתְקַעְתֶּ֨
то–засурміть
H8628

בַּשּׁוֹפָר֜וֹת
в–сурми
H7782

גַּם־
також
H1571

ם אַתֶּ֗
ви

סְבִיבוֹת֙
навколо
H5439

כָּל־
всього
H3605

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
табору
H4264

ם וַאֲמַרְתֶּ֖
і–скажіть
H0559

לַיהוָה֥
за–Господа
H3068

וּלְגִדְעֽוֹן׃
і–за–Гідеона
H1439

פ
—

І засурмлю́ в сурму ́я та всі, що зо мною, то засурмите ́в сур́ми й ви навколо всього табо́ру, та й скажете: меч 
за Господа та за Гедеона!“

א19 ֹ֣ וַיָּב
І–прийшов
H0935

דְעוֹן גִ֠
Гідеон
H1439

וּמֵאָה־
і–сто
H3967

ישׁ אִ֨
чоловіків
H0376

אֲשֶׁר־
які

אִתּ֜וֹ
з–ним
H0854

בִּקְצֵה֣
на–край

מַּחֲנֶ֗ה הַֽ
табору
H4264

ֹ֚אשׁ ר
на–початку

רֶת הָאַשְׁמֹ֣
сторожі
H0821

יכוֹנָ֔ה הַתִּֽ
середньої
H8484

אַ֛ךְ
щойно
H0389

ם הָקֵ֥
поставили

ימוּ הֵקִ֖
поставили

אֶת־
—
H0853

ים ׁמְרִ֑ הַשֹּֽ
вартових
H8104

֙ יִּתְקְעוּ וַֽ
і–засурмили
H8628

בַּשּׁ֣וֹפָר֔וֹת
в–сурми
H7782

וְנָפ֥וֹץ
і–розбили

ים הַכַּדִּ֖
глечики
H3537

ר אֲשֶׁ֥
які

ם׃ בְּיָדָֽ
в–руках–їхніх
H3027

І прийшов Гедеон та сотня мужів, що з ним, до кра́ю табо́ру, на початку середньої сторо́жі, коли тільки но 
поставили сторо́жу. І засурми́ли вони в сур́ми, і побили глеќи, що в їхніх руках.

יִּתְקְעו20ּ וַֽ֠
І–засурмили
H8628

שְׁלֹ֨שֶׁת
три
H7969

ים הָרָאשִׁ֥
загони

֮ בַּשּֽׁוֹפָרוֹת
в–сурми
H7782

וַיִּשְׁבְּר֣וּ
і–розбили
H7665

הַכַּדִּים֒
глечики
H3537

וַיַּחֲזִי֤קוּ
і–схопили
H2388

בְיַד־
в–руку
H3027

שְׂמאוֹלָם֙  
ліву–свою
H8040

ים בַּלַּפִּדִ֔
смолоскипи
H3940

ד־ וּבְיַ֨
а–в–руку
H3027

יְמִינָ֔ם
праву–свою
H3225

הַשּׁוֹפָר֖וֹת
сурми
H7782

לִתְק֑וֹעַ
щоб–сурмити
H8628

יִּקְרְא֔וּ וַֽ
і–закричали
H7121

רֶב חֶ֥
меч
H2719

יהוָה֖ לַֽ
за–Господа
H3068

וּלְגִדְעֽוֹן׃
і–за–Гідеона
H1439

І засурми́ли три відділи в сур́ми, і поторо́щили глеќи, і тримали рукою своєї ліви́ці смолоски́па, а рукою 
своєї прави́ці — сур́ми, щоб сурми́ти. І кричали вони: „Меч за Господа та за Гедеона!“

21֙ עַמְדוּ וַיַּֽ
І–стояли
H5975

אִ֣ישׁ
кожен
H0376

יו תַּחְתָּ֔
на–місці–своєму
H8478

יב סָבִ֖
навколо
H5439

מַּחֲנֶה֑ לַֽ
табору
H4264

וַיָּ֧רָץ
і–побіг
H7323

כָּל־
весь
H3605

מַּחֲנֶה֛ הַֽ
табір
H4264

יעוּ וַיָּרִ֖
і–кричали
H7321

]ויניסו[
—
H5127

)וַיָּנֽוּסוּ׃(
і–тікали
H5127

І стояли кожен на своїм місці навко́ло табо́ру, а ввесь та́бір бігав, і вони кричали й утікали.
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22֮ יִּתְקְעוּ וַֽ
І–засурмили
H8628

שְׁלֹשׁ־
триста
H7969

מֵא֣וֹת
—
H3967

הַשּׁוֹפָרוֹת֒
сурм
H7782

וַיָּ֣שֶׂם
і–обернув

יְהוָ֗ה
Господь
H3068

אֵת֣
—
H0853

רֶב חֶ֥
меч
H2719

ישׁ אִ֛
кожного
H0376

בְּרֵעֵ֖הוּ
проти–ближнього–його
H7453

וּבְכָל־
і–по–всьому
H3605

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
табору
H4264

נָס וַיָּ֨
і–втік
H5127

מַּחֲנֶ֜ה הַֽ
табір
H4264

עַד־
до
H5704

ית  הַשִּׁטָּהבֵּ֤֙
Бет–Шітти
H1029

תָה רֵרָ֔ צְֽ
до–Церери
H6888

עַד֛
до
H5704

שְׂפַת־
берега
H8193

ל  מְחוֹלָ֖האָבֵ֥
Авел–Мехоли
H0065

עַל־
біля

ת׃ טַבָּֽ
Табату
H2888

І засурми́ли три сотні сур́ем, а Господь обернув меча одного на о́дного та на ввесь та́бір. І та́бір побіг аж до 
Бет-Гашшітта до Церери, аж до Сефат-Авел-Мехоли при Таббаті.

וַיִּצָּעֵק23֧
І–зібралися
H6817

ישׁ־ אִֽ
чоловіки
H0376

יִשְׂרָאֵ֛ל
Ізраїлеві
H3478

י מִנַּפְתָּלִ֥
з–Нафталі
H5321

וּמִן־
і–з

ר אָשֵׁ֖
Ашера
H0836

וּמִן־
і–з

כָּל־
усього
H3605

ה מְנַשֶּׁ֑
Манасії
H4519

יִּרְדְּפ֖וּ וַֽ
і–переслідували
H7291

י אַחֲרֵ֥
за

מִדְיָֽן׃
Мідіяном
H4080

І були скликані ізра́їльтяни з Нефтали́му, і з Асиру, і з усього Манасії́, — і вони гналися за мідіяніт́янами.

ים24 וּמַלְאָכִ֡
І–послів
H4397

שָׁלַח֣
послав
H7971

֩ גִּדְעוֹן
Гідеон
H1439

בְּכָל־
по–всій
H3605

ר הַ֨
горі
H2022

יִם אֶפְרַ֜
Єфремовій
H0669

ר לֵאמֹ֗
кажучи
H0559

רְד֞וּ
зійдіть
H3381

את לִקְרַ֤
назустріч
H7125

֙ מִדְיָן
Мідіяну
H4080

וְלִכְד֤וּ
і–захопіть
H3920

לָהֶם֙
у–них

אֶת־
—
H0853

יִם הַמַּ֔
води
H4325

עַד֛
до
H5704

ית  הבֵּ֥ בָּרָ֖
Бет–Бари
H1012

וְאֶת־
і
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֑
Йордан
H3383

ק וַיִּצָּעֵ֞
І–зібралися
H6817

כָּל־
всі
H3605

ישׁ אִ֤
чоловіки
H0376

אֶפְרַיִ֙ם֙
Єфремові
H0669

וַיִּלְכְּד֣וּ
і–захопили
H3920

אֶת־
—
H0853

יִם הַמַּ֔
води
H4325

עַד֛
до
H5704

ית  הבֵּ֥ בָּרָ֖
Бет–Бари
H1012

וְאֶת־
і
H0853

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
Йордан
H3383

А по всіх Єфремових гора́х Гедеон послав послів, говорячи: „Зійдіть навперей́ми мідіяніт́ян, і заступіть їм 
воду аж до Бет-Бари та Йорда́н“. І скликали всіх Єфремових людей, та й заступили воду аж до Бет-Бари та 
Йорда́н.

יִּלְכְּד֡ו25ּ וַֽ
І–схопили
H3920

שְׁנֵֽי־
двох
H8147

י שָׂרֵ֨
князів
H8269

ן מִדְיָ֜
Мідіянських
H4080

אֶת־
—
H0853

עֹרֵ֣ב
Орева
H6159

וְאֶת־
і
H0853

ב זְאֵ֗
Зеева
H2062

וַיַּהַרְג֨וּ
і–вбили
H2026

אֶת־
—
H0853

עוֹרֵ֤ב
Орева
H6159

בְּצוּר־
на–скелі
H6697

עוֹרֵב֙
Оревовій
H6159

וְאֶת־
а
H0853

זְאֵב֙
Зеева
H2062

הָרְג֣וּ
вбили
H2026

בְיֶֽקֶב־
при–чавильні
H3342

ב זְאֵ֔
Зеевовій
H2062

יִּרְדְּפ֖וּ וַֽ
і–переслідували
H7291

אֶל־
до
H0413

מִדְיָן֑
Мідіяну
H4080

וְראֹשׁ־
а–голови

עֹרֵ֣ב
Орева
H6159

ב וּזְאֵ֔
і–Зеева
H2062

֙ הֵבִי֙אוּ
принесли
H0935

אֶל־
до
H0413

גִּדְע֔וֹן
Гідеона
H1439

מֵעֵ֖בֶר
з–того–боку
H5676

ן׃ לַיַּרְדֵּֽ
Йордану
H3383

І вони захопи́ли двох мідіяніт́янських князів́: Орева та Зеева, і вбили Орева в Цур-Ореві, а Зеева вбили в 
Екев-Зееві. І гналися за мідіянітянами, а го́лови Орева та Зеева перенес́ли до Гедеона на той бік Йорда́ну.
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